
MORIR

evolució bifurcada cap a tnorren- i cap a mornell amb 
la síncope habitual darrere r. Moll coneixia ja el 1929 
mornell de CastPna., però morronell de la costa Sud 
val., a Sanet (AORBB  i i , 341); i a VAlcM hi afegeix 
Pego; Amades-Roig només tenen notícia de morranell 
(BDC x i i , 49), morrenell i morrenella (BDC xiv, 40); 
de l’Alt Empordà tinc murranella a Cadaqués i mu- 
fanél oït per mi mateix a Colera (1958). La forma amb 
r simple i sense síncope consta bé, amb més extensió: 
a part de les dades literàries i locals que en dóna AlcM  
de Mall. i Eiv., muranéf diuen a l’Alguer («ormeig 

»semblant al bertrol», Griera, W. u. S. viir, 100) i molt 
abans ja ho havia escrit així l’Arx. Ll. Salvador a Me­
norca en fer-hi fer el dibuix citat; muranéfs vaig sentir 
jo a la mateixa illa, a Fornells, i és morenell la forma 
que dóna EnrValor dels caçadors de cap a Castalla.

De fet és a la pesca de morenes que consta especial­
ment destinada aquesta mena de nansa, encara que 
també s’usi per a l’anguila i alguna de les varietats es 
dediqui al llobarro etc. Però el meu informant de Co­
lera feia constar especialment la forma allargada (que 
sembla ser en més o en menys dada vàlida pertot) i 
això és el que és necessari per a la longitud de les mo­
renes (vegeu el gravat del peix en AlcM), que podèn 
arribar a tenir un metre i mig: l ’especialitat per a la 
morena consta formalment a Mallorca segons el DAg. 
i per a totes dues Balears en AlcM, i és el que em 
féu constar, espontàniament i abans de dir-me’n res 
més, l’home de mar que m’acompanyava per les cales 
i puntes de Fornells. No cerquem, doncs, més etimo­
logia que aquesta derivació. _

Només queda per compendre la formació amb la 
terminació -ell. De tota la informació que hem aplegat 
ressalta una majoria aclaparadora de dades relatives a 
les Balears [1388] i tant o més al P. Val., des del 
Sud fins a la zona Nord i arribant fins a Tortosa (se­
gle xvi); al Nord de l’Ebre a penes hi ha res, només 
les dues dades entorn del Cap de Creus, però a l’home 
de mar empordanès no li desplau la navegació llunya­
na i pogué portar-ho d’allà; dubto molt que s’usi a la 
«Costa de Llevant» (AlcM, potser a base de la proce­
dència corrent de les dades de Roig i  Amades), car 
almenys sé que no ho he sentit en ma vida a gent del 
Maresme. Hi ha, doncs, un fort indici que el mot deu 
ser d ’època mossàrab, i llavors s’explica tot per la pro­
núncia de l’àrab, que canviava -ale en -al=-él, i aquest 
seria catalanitzat en -ell: la història del port. cotove- 
lo <  mossàr. qobtal (COTOBELO, DECH  n , 228a) 
amb la coneguda imela (com en Pego pagus, Lutxent 
LUCIANUM etc.).

Nova confirmació de tot plegat tenim en el morenell 
d ’Eivissa i Mallorca que ja va recollir el DAg. (id. 
AlcM) «lloc roquer i fosquenc on solen habitar i criar 
les morenes i on els pescadors van a cercar-les». En un 
mot, en el nom de la nansa tenim nassa *muraenalis 
(o vertibulum m .), i aquí tenim cavum *muraenale 
‘el catau de morenes’.

+Morenella derivat tret de mornell a la manera dels 
augmentatius femenins (cistell/cistella, ratjrata, grau/  
grada): al Palmar precisaren que la mornéfa és quatre

vegades més gran que el mornell, i que és la que posen 
a la sortida de baix del cóp, en direcció oposada al 
mornell; en el Nord hi ha morrenella (BDC xiv, 40) 
i a Cadaqués uns versos de l’Avi Firmo (1974) recor­
den «a la platja de l’Ar(e)nella /  a l’istiu algun se­
nyor /  que hi pesca amb murranella».

* Crec que hi ha mo- pertot, car la declaració de
CRos (1764) que morena és «vulgar» per mur ena
no es deu fundar més que en l’etimologia.

Morenada, morenefar, morenell, V. morena More­
nes ‘hemorroides’, V. bema- Morenet, moreneta, mo­
reno, morenor, V. moro Morenós, V. morenes (HE- 
MA-) Morenot, V. morena Morens única grafia ac­
ceptable del NL que AlcM  escriu Morents amb grafia 
desmentida per la pron. murçns amb oberta, per les 
dades antigues i fins pel sentit comú Morent, V. mo­
rir Morer, morera, moreral, morerar, V. móra Mo­
reria, V. moro Morerol, V. meló ‘teixó’ Moresc, 
morescar, moret, moretó, V. moro Moreu, V. móra 
Morfar, morfea, morfeat, morfema, morfeós, mòrfic, 
morfina, morfinar, morfinisme, morfinòman, morfino- 
mania, morfo-, morfogen, morfogènia, morfogènic, 
morfografia, morfologia, -lògic, V. metamorfosi Mor­
fondre, V. marfondre + Morfonologia, -ògic, morfosi, 
V. metamorfosi Morfullar, V. marf

MORGANÀTIC, pres del b. II. matrimonium mor- 
ganaticum, abans matrimonium ad morganaticam, és 
a dir, casament en què l’espòs no garanteix a l’esposa 
i a la seva descendència més que l’anomenat morganà- 
tica o morgangeba ‘donatiu del matí’ (al. morgengabe), 
que aquell feia a mans d ’ella el matí del,dia de la boda. 
□  l .a doc.: DOrt. -

Morgar, V. morca Morgó, morgonar, V. murgó

MÒRIA, pres del gr. ficopla ‘follia’, derivat de 
[iwpoç ‘ximple, insensat’. □  l .a doc.: 1932, Dicc. Co- 
rachan.

Moribund, moridor, morigar-se, V. morir Morige- 
ració, morigerar, morigerat, V. moral Morigó, V. 
mugró Morilla, V. móra i múrgola Morillera, V. 
móra Morillo, V. moro Moriment, V. morir i mo­
nument Moripol és mansió P auli (variants amb dis- 
similadó o metàtesi), E. T. C. i, 35.

MORIR, del 11. vg. mòrïre, 11. mórí, id. £U l .a 
doc.: orígens.

Bastant sovint en docs. dels Ss. x ii i xm : «La casa 
de Sen Pere — clerges --- ara no n ’i està for un, e 
aquel mor-i de fam», Alt Cardener, S. xii; «que-m 
leissàs morir», «l’endemà al vespre mories En Josa», 
«eren morts en lur poder» (Conca de Tremp, 1242; 
Gósol, 1250: PPujol, DocVgUrg., 4.17, 8.25, 15.14, 
15.71); «Hom tantost com és nat, comensa a murir, 
cor cascun jorn s’acosta a la mort», Llull (Do. Pu., 
§ 17.9). No cal dir que abunda des dels principals au­
tors del període inicial (Jaume I, VidesR  etc.). I  que
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